ADDITIONAL READINGS FROM
NEPQS'S LIFE OF ATTICUS

1. THE PEOPLE OVER FORTUNE

Atticus is friend to the people, not to fortune.

CORNELII NEPOTIS ATTICUS, 9.3-6

In the previous section you read that Antony was sent into exile, and that his wife Fulvia and
his children were threatened by persecution. Marcus Antonius, or Mark Antony, a fascinating
and contradictory political figure (since tradition has presented him either as a villain or as a
powerful and enchanting leader destroyed by his own weakness), was losing ground at that time.
Everybody seemed to be against him, backed by the authority of the Senate and fueled by Ci-
cero’s eloquence, who delivered his famous orations called The Philippics. These were named af-
ter the speeches of the Greek orator Demosthenes and were delivered against the Macedonian
king Philip. The word “Philippic” remained proverbial for any fiery accusation. Atticus, literary
adviser, publisher, and banker, as well as an intimate friend of Cicero, found himselfin a delicate
situation with regard to his relationship with Antony.

1 9. 3. Atticus cum Ciceronis intima familiaritate aterétur, amicissimus
esset Bruto, non modo nihil his indulsit ad Anténium violandum, sed
¢ contrario familiarés ejus ex urbe profugientés, quantum potuit, téxit,
quibus rébus indiguérunt, adiavit. 4. . . . Ipsi Fulviae, cum litibus

s distinérétur magnisque terroribus vexarétur, tanta diligentia officium
suum praestitit, ut nallum illa stiterit vadimonium sine Attico; sponsor

omnium rérum fuerit.
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READING VOCABULARY

cum + subjunctive — although

*intimus, a, um — most intimate, closest
*familiaritas, familiaritatis, f. - familiarity
ator + ablative - to avail oneself of, use, enjoy
*amicus, a, um - friendly

2 modo (adv.) - only

indulged, ére, indulsi, indultum + dative — to be
indulgent, grant as a favor to

violo, are, avi, atum — to violate, harm
3 &contrarid - on the contrary
*familiaris, familiaris, m./f. — family member
profugio, ere, profagi, — — to run away, flee
*teg('), ere, texi, téctum - to cover, protect
4 indigeo, ére, indigui, — + ablative — to lack, need
*adiuvo, are, adiavi, adiatum - to help
5  distineo, ére, distinui, distentum - to hold
apart, distract
terror, terroris, m. — terror
vexo, are, avi, atum - to trouble, harass
*diligentia, ae, f. — carefulness, attentiveness
officium, i, n. - favor, duty
6  *praestd, are, praestiti, praestitum — to make
available, supply

vadimonium, i, n. — guarantee that the defendant
will appear before the judge; vadiménium
sistere (sisto, sistere, stiti) — to show up in
court to answer bail

sponsor, sponsoris, m. — guarantor, one who
formally guarantees the good faith of another

READING NOTES

1-2  Atticus cum . ..non modo nihil . .. sed Note that
cum in this sentence has a meaning similar to
“although,” and the thought contrasting with
cum is marked by nén modo nihil . . .sed . ...

3 familiarés eius “His family members” refers to
Antony’s relatives.

6  illa “she” refers to Fulvia.

Additional Readings from Nepos's Life of Atticus « 387



CORNELII NEPOTIS ATTICUS, 9.3-6, CONTINUED

5. Quin etiam, cum illa fundum secunda fortana
émisset in diem neque post calamitatem versiram facere potuisset, ille
sé interposuit peciniamque sine faenore sineque alla stipulatione

0 crédidit, maximum existimans quaestum memorem gratumque
cognosci simulque aperiéns sé non fortinae, sed hominibus solére
esse amicum. 6. Quae cum faciébat, némo eum temporis causa facere
poterat existimare. Némini enim in opinidonem veniébat Antonium

rérum potitarum. ..
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READING VOCABULARY

quin etiam —

n

14

and furthermore
fundus, i, m. — country estate, farm

secundus, a, um — following, favorable, second

*emd, ere, émi, emptum - to buy
in diem - for a future day

*calamitas, calamitatis, f. — disaster, misfortune,
calamity

versiira, ae, f. — exchanging one creditor for
another

interpono, ere, interposui, interpositum — to
put between; sé interponere - to intervene,
interfere

faenus, faenoris, n. — interest, profit
stipulatio, stipulationis, f. — demanding of a
guarantee from a prospective debtor

crédo, ere, crédidi, créditum + dative — to lend
money, believe

*existimo, are, avi, atum — to value, esteem,
think
quaestus, quaestis, m. — profit

*memor, memoris - remembering, mindful (of
one’s obligations)

*gratus, a, um — thankful, appreciative

*cognosco, ere, cognovi, cognitum — to get to
know, find to be

quae = et haec

temporis causa - to suit the occasion

*opiniod, opinionis, f. — opinion, mind

potior, potiri, potitus sum + genitive — to make
oneself master of, take possession of

*Words marked with an asterisk will need to be
memorized later in the chapter.

READING NOTES

7-8 cum illa fundum secunda fortina émisset The
phrase secunda fortina means “in favorable cir-
cumstances.” Originally meaning “following,”
or “blowing in the direction of one’s course,”
here secundus means “favorable.” You have al-
ready learned that secundus can mean “second.”

8  indiem This expression which means “by a future
day” indicates that the farm she bought was to
be paid for by a future, agreed-upon day.

versiram facere The phrase versiram facere means
“to refinance a loan with a new creditor.”

10-11 maximum existimans quaestum memorem
gratumgque cognosci “Thinking that the greatest
profit was to be found mindful of his obliga-
tions and thankful ...”

11 aperiéns The verb aperio, -ire, aperui, apertum can
« » « »
mean not only “to open,” but also “to reveal.

12 eum This accusative subject of an indirect state-
ment refers to Atticus.

13" Némini...in opinionem venicbat The phrase in
opinionem venire (with the dative indicating the
person involved) means “to occur to” someone.

13-14 Antonium rérum potitirum The word rés in the

. “ g ra
plural often means simply “affairs” or “circum-
stances.”
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COMPREHENSION QUESTIONS

Answer the following questions in Latin using the text on pp. 386 and 388. The Reading Vocabu-
lary may be consulted.

Eratne Atticus Ciceronis amicus?

Eratne Atticus Bruti amicus?

Erantne Cicero et Bratus Antonii amici?

Qudcum stabat Atticus, cum Ciceréne et Briitd, an (or) cum Anténi6?
Quid fécit Atticus, cum Antonii familiarés Roma fugerent?

Quid fiebat ill6 tempore Fulviae, Antonii uxori?

Quibus duobus modis Atticus Fulviam adiavit?

Quid Atticus maximum quaestum existimabat?
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Putabantne hominés ab Attico Fulviam temporis causa adiuvari? Car?

VOCABULARY TO LEARN
NOUNS

calamitas, calamitatis, f. — disaster, misfortune,
calamity

VERBS

adiuvo, are, adiuvi, adiatum - to help
cognosco, ere, cognovi, cognitum — to get to know,

find to be

diligentia, ae, f. - carefulness, attentiveness, diligence

familiaris, familiaris, m./f. - family member, close
friend

opinid, opiniodnis, f. — opinion, mind

ADJECTIVES

amicus, a, um — friendly
gratus, a, um - thankful, appreciative
intimus, a, um - most intimate, closest

memor, memoris + genitive — remembering, mindful
of (usually of one’s obligations)
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emo, ere, émi, emptum - to buy

existimo, are, avi, atum — to value, esteem, think

praesto, are, praestiti, praestitum - to make
available, supply

tego, ere, téxi, téctum - to cover, protect



» EXERCISE 1

The following conversation might have taken place between Atticus and Fulvia during the pe-

riod in which she was in trouble. Fulvia, married to Mark Antony (this was her third marriage),
was a very active person in the politics of the late Republic, and in some ways a prototype of the
future empresses.

Fillin the blanks using the correct form of the verbs and phrases in parentheses. Then translate
the dialogue into English. The Reading Vocabulary may be consulted.

Atticus: Salvé, Fulvia! Quomodo hodié valés?

Fulvia: Tot litibus distineor et tantis terroribus vexor ut (mihi virés iam non
sunt). Quis mé miserrimam adiuvabit?

Atticus: Ipse ad té véni ut (auxilium tibi ferd). Paratus sum omnia pro té facere.
Quid est mihi faciendum?

Fulvia: Ad iadicem mihi est eundum. Licetne mihi té rogare ut (sponsor meus
fies)?
Atticus: Nullum vadimonium sistere débébis sine mé. Semper veniam ut té

(adiuvo). Técum semper ambulabo.

Fulvia: Grata sum, Attice, vir optime, pro benevolentia tua, et semper huius rei memor ero.
Simaritus meus Romam redire (potest), multa officia tibi praestabit.

Atticus: T¢ adiuvare volo, quia non mihi placet amicos in calamitatibus relinquere. Nulla
alia est causa.

Fulvia: At mihi est quoque alia calamitas.

Atticus: Dicas mihi (quid est)!

Fulvia: Fundum in diem émi, sed nunc versiram facere nén possum, quamquam conor.
Atticus: Pectiniam tibi crédam sine faenore et sine stipulatione.

Fulvia: At pecinia sine faenore mihi crédita, nallus quaestus erit tibi.

Atticus: Existimo (maximus quaestus est gratum memoremque cognc’)sci).
Valé nunc, Fulvia! Postea veniam ut (peciiniam tibi do) et ut (ad
indicem imus).

Fulvia: Valg, vir amicissime!
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